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Q. Did you watch the video of this lesson?

A. 100

B. more than 25%

D. Nexttime inshaAllah




evision
uestions




Q. Translate: o




Q. Translate: ez P

C. The outcast




Q. & '3 means:




C. when (it) comes




Q. 23 means:




Q. 23 means:

D. Increase me!




Today’s Lesson
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Qur’an: A test of what we have learnt
Grammar: (e & o)

Learning tip

| In this lesson
- You will learn




By the end of 19t" lesson, we will learn
232 words which occur in Quran almost 41,111 times

There are 4,500 words which occur (oL
almost 78,000 times in the Qur'an.
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7 Homework

;I‘ o] ey
> 2 on Tilawat (5 min; 5 min)
u
t

Allah has selected yo
> 2 on Study (book; vocab sheet) [/, "o o

reject his selection by
walking away!

> Listen to mp3

> Ask your partner A ledy &

> Recite different Surahs in Salah
O Allah! Help us

to learn the Qur’anin
Qur’an class




It will always pop up when
you turn on the phone

M rioun I vert

| seek refuge

Allah

Satan

the outcast

he
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Details

noun [l vero

They

O Ol Laah 4 Aadl wrdol ELJl

those are the companions of Paradise; they will

<

Previous

abide therein eternally

Hawz you learned thlf. wmd ?

Minimize

9%

b




Alhamdulillah, we have
completed the course.

In this lesson, we will show
you that MashaAllah you
have already learnt 50% of
the words of the Qur’an.
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Let’s take the 5 starting verses of
Surah Al-Bagarah.
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That

is the Book

no
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In it,

a Guidance

for




Now, we will take the meanings of the
remaining (new) words and do WFW
translation.
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doubt no is the Book That
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the God-conscious  for a Guidance In it,
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Now, we will take the meanings of the
remaining (new) words and do WFW
translation.
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establish and the in believe Those who
unseen
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‘We have and out
they spend. them gprovided of what the prayer




Oa

. s
C; ofo 9 a’:"‘“
e 9 St



e

S J ! Lo 33 j-n-ﬂ j.: U""U‘ ¥
to you in what believe AnthLILose
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you and what
Lo

and in the Hereafter
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Now, we will take the meanings of the
remaining (new) words and do WFW
translation.
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to you is sent down in what believe And those
who
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before you was sent down and what
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firmly believe. They and in the Hereafter
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Now, we will take the meanings of the
remaining (new) words and do WFW
translation.
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ones.
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for Muslim

on Muslims

for Muslims
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D. for Muslims




Q. Translate: § ;=345

A. and the Hereafter

B. in the Hereafter

D. the Hereafter




Q. Translate: 555303

C. andin the Hereafter




Q. Translate: cis 18 S

B. Those are for guidance

A. These are on guidance

D. These are for guidance




Q. Translate: ¢is L& &LJ;i

C. Those are on guidance




Q. <<t means:
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Q. <<t means:

A. the book




Q. Y%+; means:

A. and out of them

D. and out of what




Q. %s; means:

D. and out of what







Now, let’s take Ayat-ul-Kursi
Surah Al-Bagarah (2:255)
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Now, we will take the meanings of the
remaining (new) words and do WFW
translation.
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The Sustainer and Protector
(of all that exists)
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......................................................................................................................... Th
on the earth and ) in the skies wha.tever °him
whatever is is belongs
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Now, we will take the meanings of the
remaining (new) words and do WFW
translation.




Sy

whatever

is belongs

with His permission?

With Him

s
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that which He wills

of His knowledge anything




Now, we will take the meanings of the
remaining (new) words and do WFW
translation.
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that which He wills except of His knowledge anything
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the Supreme. is the Most High And He

s



Now, we will take the meanings of the
remaining (new) words and do WFW
translation.
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and the earth = the Heavens His chair encompasses
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guarding and preserving both of them
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the Supreme. is the Most High And He
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Q. ¥l means:

D. except, but




Q. Translate: < xid1 &




Q. Translate: < .idt B

B. inthe skies




Q. Translate: _23¥'5 sWidl ;i

but the sky and the earth
from the sky to the earth

between the sky and the earth

to the sky from the earth
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Q. Translate: 23V sLdd) 5o

C. between the sky and the earth
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Q. i+ means:







Q. 544 means:




Q. 544 means:

B. after you all







It will always pop up when
you turn on the phone

M rioun I vert

| seek refuge

Allah

Satan

the outcast

he
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Details

noun [l vero

They

O Ol Laah 4 Aadl wrdol ELJl

those are the companions of Paradise; they will

<

Previous

abide therein eternally

Hawz you learned thlf. wmd ?

Minimize

9%
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